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ABSTRACT 
The fictional world of story, including allegorical travelogues, goes some way 

beyond this world: hell, limbo and paradise. Fiction works also cross national 
borders and enter the world of literature. Among the types of allegorical 
travelogues, we can refer to Al-Ghafran. This work, which belongs to the 
Islamic world, went to the West its Islamic beliefs and influenced Dante's Divine 
Comedy. In this article, with an intertextual approach, we do structural and 
content comparison of these two works. Despite some differences between 
these two works, many similarities can be found among them. Although Divine 
Comedy is one of the most spectacular examples in its literary genre world-
wide, but precedence of Al-Ghafran con not be ignored, the precedence and 
influence, which is by no means superior to this work. 
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 چکیده
 دوزخ، به: نهدمي گام جهان اين ماوراي به گاه تمثيلي هايسفرنامه جمله از داستان، انگيزخيال دنياي

 وارد جهاني ادبيّات هعرص به و گذرنددرمي خود ملّي مرزهاي از گاه نيز داستاني آثار. بهشت و برزخ
 به كه اثر اين. كرد اشاره معريّ ابوالعلاء الغفران ةرسال به توانمي تمثيلي، هايسفرنامه هگون ميان از. شوندمي

 را دانته الهي كمدي چون آثاري و رفت غرب به خود سلاميا باورهاي با همراه دارد، تعلّق اسلام جهان
 پرداخته اثر دو اين محتوايي و ساختاري همقايس به بينامتني، رويكرد با مقاله، اين در. داد قرار تأثيرتحت

 توانمي آنها ميان در بسياري همسان هايشاخصه اثر، دو اين ميان هاتفاوت برخي وجود با. شد خواهد
 فضل امّا است، جهان سطح در خود ادبي هگون در مسلمّ هاينمونه از يكي الهي كمدي كهآن جودو با. يافت
 .است اثر اين هايبرتري از شكبي كه ايتأثيرگذاري و تقدمّ گرفت، ناديده تواننمي را الغفران ةرسال تقدمّ

 .دانته الهی، کمدی معرّی، الغفران، ةرسال بینامتنیّت، تطبیقی، ادبیاّت: واژگان کلیدی
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 همقدم. 9
 خيالي سفري شرح به آن در نويسنده كه است ديرآشنايي روايي هايگونه از خيالي، هايسفرنامه

 جمله از. است متعددّ روايي هگون اين غربي و شرقي هاينمونه. دهدمي واقعي رنگي آن به و پردازدمي
 فيلسوف و شاعر/ ق.هـ444-363) معريّ لعلاءابوا الغفران هرسال خيالي، هايسفرنامه شرقي هاينمونه
 دو داراي الغفران هرسال. نوشت القارح ابن به پاسخ در را كتاب اين عرب، نابيناي شاعر. است( عرب
 در شاعران جايگاه و آسمان به( حلب اديبان از) القارح ابن سفرهاي شامل نخست بخش: است بخش
 غربي هنمون. اوست آراي ردّ و القارح ابن هايشپرس به پاسخ در دوم بخش و است دوزخ و بهشت

 والايي جايگاه كه است( ايتاليايي شاعر./ م5365-5661) دانته آليگيري الهي كمدي  اثر، اين با همسان
 فكر... آيد وجود به ساكن به ابتدا است توانستهنمي طبعاً» جهاني، شاهكار اين.  دارد جهان ادبيّات در

 بارها و داشته وجود او از پيش فكر اين زيرا باشد، آن مبتكر دانته كه نيست كريف ارواح دنياي به سفر
 دو از متأثّر را، غربي اثر اين(. 43(:الف)5331دانته،) «است گرفته قرار هنري و ادبي مختلف آثار موضوع

 زمان در است تنيگف. معريّ ابوالعلاي الغفران هرسال و سنايي المعاد إلي العباد سير: انددانسته شرقي اثر
 نخوانده را آن دانته چون جوييحقيقت شاعر كه است بعيد و بود شده ترجمه لاتيني به الغفران هرسال دانته،
 آن اسلامي  -شرقي هنمون ارزشمندي گرنشان دانته، مسيحي -غربي شاهكار(. بي تا:64معريّ،: نك) باشد
 .  است شده نوشته آن از پيش كه است

 دو اين محتوايي و زباني ساختاري، همقايس به آن، انواع و بينامتنيّ رويكرد اساس بر شتارنو اين در     
 اختصاربه سطري چند ادامه در آن، انواع و شالوده رويكرد، اين هدربار. است شده پرداخته تمثيلي هسفرنام
 . آمد خواهد

 
  آن انواع و تعریف بینامتنیّت،: پژوهش رویکرد .2

 در ميلادي شصت هده اواخر در بار نخستين براي ،(intertextuality/ التناص) نامتنيّتبي اصطلاح     
(. 443:5313ايبرمز،: نك) شد مطرح( فرانسوي -بلغاري منتقد و فيسلوف./ م5441) كريستوا ژوليا آثار

 با متني هر در موجود گفتمان» كهچنان گرفت؛ مايه سوسور شناسينشانه از بينامتنيّت هايپايه نخستين
 برقرار گفتار و زبان ميان سوسور كه گيرندمي قرار ايرابطه همان در ديگر، متن در موجود هايگفتمان

 طورهمان درست است، آن سنخهم هايگفتمان از آگاهي گفتمان، هر درك شرط كه معنا بدين است؛ كرده
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 تعلقّ آن به مزبور گفتار كه است ايژهوي زبان هدادپيش دانش از برخورداري گرو در نيز گفتار هر درك كه
 (. 54:5313شناس،حقّ) «دارد

 از پس و پيش متون با متن يك ديگر، عبارت به است؛ هامتن ميان وگويگفت معناي به بينامتنيّت،     
 اصيل متني هيچ رويكرد، بدين معتقدان باور به. است گرفته قرار آنها ميان در بينامتني چون و پيوسته خود

 . دارد نشاني خود پيشين متون از واقع در متن، هر و نيست
 ديني، ،(اللاشعوري) پنهان ،(الظاهر) آشكار بينامتنيّت: جمله از است؛ متعدّدي انواع داراي بينامتنيّت،     

 و تحليل به بينامتنيّت، مضموني و شكلي انواع اساس بر نوشتار اين در... . و( الأسطوري) اياسطوره
 متن در متن يك ساختار شكلي، بينامتنيّت در. شودمي پرداخته مطالعه مورد متن دو هايهمساني همقايس
 انواع ادامه، در. است گرجلوه ديگر متن در متني مفهوم آن، مضموني نوع در و يابدمي نمود ديگر

 . رفتگ خواهد قرار تبيين و بررسي مورد مطالعه مورد متن دو در مضموني و شكلي بينامتنيّت
 
  متن دو تحلیل و مقایسه .3

  شکلی بینامتنیّت -الف
  همسان ساختار* 

 بهشت، به سفر: افتدمي اتفّاق گانهسه سفري دو، هر در و اندهمسان متن دو هر ساختاري، نظر از     
 هب دوزخ از الهي كمدي در و دوزخ به بهشت از الغفران هرسال در سفر كه تفاوت اين با. دوزخ و برزخ
 به دانته كهاين آن و شودمي ملاحظه متن دو اين ساختار در ديگري تفاوت آن، از گذشته. است بهشت
 نكرده رعايت را توازن اين معريّ كهآن حال است، گفته سخن سفر بخش سه هر از مساوي تقريباً ميزاني
 . است پرداخته بهشت به همه از بيش و است
  اصلي شخصيّت* 

 بهشت در او. است القارح ابن الغفران، هرسال اصلي شخصيّت. دارند اصلي شخصيّت كي متن دو هر     
 توبه كه را شاعراني دوزخ در و برندمي سر به خوشي در انتظارش خلاف بر كه بيندمي را شاعراني

 اين در. است دانته خود الهي، كمدي در اصلي شخصيّت. اندتوبه حال در كه جنيّاني برزخ، در و اندنكرده
( عشق نماد) بئاتريس و( دانايي و حكمت و خرد نماد و باستان روم شاعر) ويرژيل با همراه دانته سفر،
 در القارحابن دادن قرار با معريّ. دهدمي نشان بدو را بهشت راه عشق و دوزخ راه عقل. كند مي سفر
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 خود دادن قرار محور با دانته و نشاندفرومي اندكي را القارح ابن انتقاد و گريپرسش آتش گويي بهشت،
 در را القارح ابن بودن بهشت در علّت معريّ است گفتني. كندمي باورپذير و ترصميمانه را آن روايت، در

 . نيست خالي نيز طنزگونه ظرافتي از مسأله اين كه داندمي خود گريهدايت همين
  شعري دغدغه* 

 اماّ است، نگاشته نثر به را الغفران هرسال چند هر نيز معريّ .است سروده شعر به را الهي كمدي دانته     
 همانند شعري فرهنگي به را آن كه دارد توجّه شعري مسائل و شاعران و شعر به اندازه بدان كتاب اين در

 : جمله از كرد؛ ملاحظه كتابش هصفح به صفحه در توانمي را معريّ شعرانديشي. است كرده
 و پذيردمي شرايطي بر را آن غريزه كه موزون كلام از است عبارت» شعر، ريّ،مع باور به: شعر تعريف

 (. 44و43معريّ،) «گردد دريافته حسّ به شود، زياد يا كم اگر
 (. 43معريّ،) داندمي شعر اغراض از را سياسي بزرگان به تقربّ معريّ: شاعرانه اغراض

 اي. »است فراوان الغفران هرسال در شعر شناسيزيبايي مسائل به پرداختن: شعر شناسيزيبايي و نقد
 را تندرو=  فاره هكلم يكي در. آوردينمي كاش اي اي،آورده كه را چيز دو شعرهايت از بيت دو در عدي

(. 66معريّ،...« )ايكرده حذف را ليت اسم ديگري و ايآورده اسب صفت است، اشتر و خر صفات از كه
 ،514 ،513 ،516و515 ،43. 14. 11 ،66 معريّ،: نك باره، اين رد بيشتر هاينمونه براي نيز و)

 (. 515 ،543 ،541 ،544 ،546 ،545 ،531 ،534 ،535و531 ،553 ،556و555
 مثال، براي. افزايدمي آن هشاعران هايجنبه بر كتاب، همقدّم در ويژهبه معريّ، زبان موسيقي: آهنگين زبان

 من بكؤوس المغترف إليها يعمد و... مأجور لاشكّ قرأها من و مسجور مبالحك بحرها التّي هالرّسال وصلت»
 (. 51و4معريّ،) «الزبرجد من خلقت أباريق و العسجد

  مضموني بينامتنيّت -ب
  ديني نقد* 

. است مسيحي هايآموزه از سرشار الهي، كمدي و  اسلامي هايآموزه از سرشار الغفران، هرسال     
 اسلام روزگار كه كساني از شماري حتّي كه يابندمي متن دو اين در محوري نقشي چنان مسيحيّت و اسلام

 ثواب، برزخ، چون اسلامي مفاهيم از برخي دانته اين، وجود با. انددوزخ در اند،نكرده درك را مسيحيّت و
 (. 654:5315فرّوخ،: نك) است گرفته وام به اسلامي هانديش از را... و عذاب
  حاكم اجتماعي -سيسيا فضاي نقد* 
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 هسد در معرّه فضاي يعني نيست؛ شباهتبي دانته و معريّ روزگار بر حاكم اجتماعي -سياسي فضاي     
 دو هر در اجتماعي -سياسي نابسامان فضاي. ميلادي سيزدهم هسد در فلورانس و هجري پنجم و چهارم
 زبانشان در و گذاشته تأثير نويسنده دو اين ذهن بر كه است مسائلي جمله از دين، شدن قشري و جامعه

 . است يافته نمود نيز
  وارقصّه هايانگيزيخيال* 

 خداوند قدرت به: »است آفريده آنها در را سوررئاليستي تصاويري سفرنامه، دو هر بودن خيالي     
 آن از زيبا ايهبرق گردد،مي آشكار آسمان بر است، نديده آن مانند به كس كه زيبا چنانآن ابري منّان،

... پراكندمي كافور هايدانه تگرگ، جاي به و باردمي آن از بهشتي گلاب باران، جاي به و درخشدمي
 كس خداي جز كه دهدمي گردو قدرآن و افرازدمي قد كشن گردويي درخت عالم پروردگار هاراد به ناگاه

 زناني. آيدمي بيرون زن چهار آن درون زا و شكافدمي كه را گردويي هر گاهآن. نيست آكاه آن عدد به
 ميان از بهشت زيباي هايطاووس از يكي ميان اين در... كنندمي مسحور را ايبيننده هر كه زيبا چنانآن
 و پختندمي و كشتندمي را طاووس اين كاش كه شودمي پديد هوس اين ابوعبيده دل در گذرد،مي جمع ان
 آيددرمي كرده آرزو بهشتي مرد آن كه صورت همان به طاووس حال در. دندبرمي او براي آميخته سركه با
 كشد،مي طعام از دست و شودمي سير ابوعبيده چون. شودمي گذاشته او مقابل در زرّين سيني يك در و

 دست شيخ... پردازدمي خراميدن به جنّت رياض در بازگشته، نخستين صورت همان به طاووس ديگر بار
 زيبا و چشمسياه زني حال در. گشايدمي و چيندمي را ديگري هميو هر يا سيب يا گلابي ،كرده دراز

 تصاوير اين هاينمونه(. 551-551معريّ،) «آيد بيرون آن ميان از كند، خيره را بيننده هر هديد كهچنان
 آن شدتّ بر دانته هشاعران زبان و شودمي ملاحظه آن هصفح به صفحه در الهي كمدي در سوررئاليستي

 رودهاي) جادويي طبيعتي جاودانه، جهان: از عبارتند سوررئاليستي تصاوير اين هجمل از افزايد؛مي
 متن دو هر در كه نيز حيوانات گفتن سخن... . و وهمناك موجوداتي ،(هالسّاعخلق گياهان و سحرآميز
 . است آنها سوررئاليستي تصاوير ديگر از شودمي ملاحظه
 با اغلب معريّ كه چرا يابد،مي نمود معريّ از بيش دانته هشاعران زبان در سوررئاليستي اويرتص اين     
 . سازدمي ترنزديك واقعي دنياي به را متن زباني، هايكاوش و شعري مسائل و شعر هدربار بحث
  آدم حضرت با ملاقات: يكسان تصويري* 
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 و آدم حضرت با ملاقات يعني دارند؛ خود متن در تهدان و معريّ كه توجهّي شايان و يكسان تصوير     
 تأثير گمان كنند،مي آدم از دو هر كه( است كردهمي تكلمّ بدان زمين در كه زباني) مشتركي پرسش ويژهبه

 كه گويدمي آدم و بيندمي تكلمّ حال در عربي زبان به بهشت در را آدم معريّ. افزايدمي معريّ از را دانته
 است، حاكم ديني ايانديشه تعبير اين بر گويي. است گفتهمي سخن سرياني زبان به زمين بر هبوط از پس
 و دهدمي ترمتجددّانه پاسخي دانته به آدم كهآن حال است، دانسته برين عالم زبان را عربي زبان كه چرا

 او باور به. است رفته ميان از نمرود از پيش هامدتّ كه داندمي زباني است، گفتهمي سخن بدان كه را زباني
 . كنندمي خلق را خود زبانِ زمان، شرايط به توجّه با عصري هر در هاانسان
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 گیری نتیجه
 عناصر محوريّت زبان، عنصر بر معريّ بيشتر تمركز الهي، كمدي بيشتر حجم) هاتفاوت برخي وجود با 

 الهي، كمدي در اسلامي هانديش از فتهبرگر عناصري گاه و مسيحي عناصر و الغفران هرسال در اسلامي
 كه شودمي ملاحظه الهي، كمدي و الغفران هرسال ميان هايهمساني و هايكساني ،(زن به دانته توجّه

 شكلي هايهمساني در توانمي را تأثيرپذيري اين هاينمونه. بخشدمي قوتّ را معرّي از دانته تأثيرپذيري
 وار،قصّه هايانگيزيخيال اجتماعي، سياسي، ديني، نقد) مضموني و( شعري هايدغدغه همسان، ساختار)

 .كرد ملاحظه متن دو اين( مشترك تصاوير
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 مآخذ و منابع
(. فارسي -انكليسي) ادبي اصطلاحات توصيفي فرهنگ(. 5313. )گالت جفري هرفم، اچ؛. ام ايبرمز، -

  رهنما: تهران. م سبزيان سعيد مترجم
. 6ه شمار. 5سال. ادبي نقد. همزبان دو يا همدل دو حافظ، و مولانا(. 5313. )حمدّم علي شناس،حقّ -

  64-55 صص
، هفتم چاپ. شفا الدّينشجاع ترجمه(. اولّ جلد) دوزخ -الهي كمدي((. الف)5331. )آليگيري دانته، -

 . اميركبير انتشارات مؤسسّه: تهران
: تهران ،شانزدهم چاپ .شفا الدّينشجاع مهترج(. دوم جلد) برزخ -الهي كمدي(. 5316) _____

 . اميركبير انتشارات همؤسسّ
: تهران ،هفتم چاپ .شفا الدّينشجاع ترجمه(. سوم جلد) بهشت -الهي كمدي((. ب)5331) _____

 . اميركبير انتشارات همؤسسّ
  فرهنگي و علمي: تهران. جم خديو حسين هترجم. ابوالعلاء فلسفي عقايد(. 5315. )عمر فرّوخ، -
 سازمان: تهران ،دوم چاپ. آيتي عبدالمحمدّ هترجم و تهذيب. آمرزش(. بي تا. )ابوالعلاء معريّ، -

 .اشرفي انتشارات
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